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THE INE‘LUENCE .OF, LINGUI‘:_LIC SUBSTRA’IUN’!
ON" THE COI\/IPARI:)O\T ‘'OF" ADJECTIVES
IN PA:HTO LANGUAGE

1. INTRODUC ""IOI\;

Pashto (Pashtu, Pushtuy, Afgh.:an language) belongs to the north-
g : <
~east Iranian” group of languages, . It is spoken, above -all, on
the. territories . of Afghanistan and Pakistan 3. In the west, the ex-

pansion boundary' of the Pashto language starts from the mouth’

.of the Rud-e Jam river Qp to the Harirud river, ‘in the . south,

along the Afghani =tan-1ran1an border, at times cuttmg into the ter-

ritory of Iran, up to the e-:tuary of the Helmand river, from whe—-

‘re it runs east in the direction of Kandahar, with many branch

“offs to the south and south-west alohg the valleys of the Hari-

rud; Farahrud, Khashrud and Helmand rivers. South of Kanda~

har this bound;ary passes by the Registan desert in the east

“and having crossed over the Afghanistan-Pakistan. border, turmns

in. the direction of Quetta,. and then runs east towards the Indus

river. Beginning with the more or less. seventieth degree longi-

tude in the east, the expansion range of the Pashto language

rises towards the north rurmmg m_ostly_ along -the right bank of

the Mdus river and in certain areas ( Attock and Hazara east

. yof Pesh‘avar)’ it ctosses"o\'rer;‘_ to the .left bank. Nor'th Anf. the place

where the. Kabul river joins the Indus this boundary encircles

‘the provinces 'Bunir‘ Swdt ‘Dir and - Bajaur, from the north and ’

the east (the basm of the river cwat and its tnbuta.ry Pan]kor)

‘and south of Cl‘utral it. cro:sec over the- Paklstan-AIghamstan :



border, apprqdching Kabul. West of Kabul, the northem boundary
line of the Pashto lgn’guag_e paeses by the Haiarajat pleteau, the
. Kuh-e Baba mou.ntajn-range, the upper regnons of the Harirud
river together with its tmbutanes and ‘west of Herat it approaches
the bolrderv betyve_en Afghanistan and Iran. Besides, . the Pashto
language is also spoken, althougi"\ to- a smaller extent, 'in other
regions of Afghanistan: in the northerm part, befween the northern
slopes of Hindu Kush and the left bank of Amu Dar.ya in- the
valleys of thp Kokcha, Tolokan, Kunduz and Sar-e Pul rivers,
as well as in the Herat provmce. On the territory of Paklstan
the Pashto speaking. population inhabits also Baluchistan, and to
a small extent also the valley of Ashret near Chitr;al, as well as
a small part of the Gilgit district (the so calied "tribal terx-iLofv")
situated to the north-west of the town callec}bChilas in K‘ashmi;.
A small number of Pashto speaking people inhabit aizo Sinkiang,
although we do not have any elata conceming their language. Se~
veral tho;sand Pashtuns are also mentioned in the Ceylonian
v.statistics , and moreover considerable' numbers of them -emigrated

at one time to India and to the territories of the present-day So-
viet Union. ' ;

in the north, north-west and west the Pashto language bor-
ders wifzh Persian dialects 5,. in the south with the Baluchi.lan-
guage and in the east with the Indian dialects belonging to the
Lahnda language. In the north-east extremities of its territory the
Pashto language borders with t’né Nuristani and Dardic6

ges of Nuristan and Chitral.

lang uas

i Pl ) d
According to Kalinina the Pashto language is used by 18
to 20 million people, out of which about. 10 million live in Afgha~-

nistan and about 8 or 9 milh‘ér. in Pakistan. However, this data
: seems to be exaggerated. For example, ac'cerding to Oranskij 8,
‘the Pashte speaking ‘population does not exceed 11-12 million,
out of which 5,5 million live in Paldstan and about 50 thousand
in fran. It is also estimated that the number of Pashto speaker

resident in. Afghamaran amoumts to JO—GO% of the entire populat-

' 9
joni . The exaogerated data is, above -all, the result of the " po--

licy of the subsequent Afghan govemments. e ;
From “the™ morpholoe,xcal point :>( view,; the- Pashto L&nguaee

belongs to the ﬂectxona.l type - -of laneuages, the varlous gramma-' 7

“tical forms are ar'rwed at by clﬂangmg the Pndmgs. or e!.se by
';means of mtemal mflecuonlo Pashto possesses the most archa-'.“:;
“ic inflectional systam of names among the new Iranwm languages .

,which simila’rly as in the old Iranian 1anguages. compnses all .

naun511 On: the other hand, ‘however, one observes ‘an ever
growing tendency towards the developmenf of analyhcal means
whicih could substitute the inflectional methods. ".

As ‘regards the dlalectal dxf(erences, the wview that Pa:hto

tisnot. one language with a great vanety of dialects but a group
.,o{ languages. each of whxch possessing 1t.s own dialects. 3 is

'becomme more and more widespread. The views put forward by -

the Soviet orxentalists:H and the govemment circles. of Afgham-

stéan15 accordmg to. whlch Pashto was suppo:ed to form ‘a ge-

'neral Afghan. )anguage norm or al least a literary norm - canno’

be confirmed either. The =o “far mfrequent pronouncements of Af-

.ghan scholars. pre:entmg the ‘\new rabout 2 complete lack of norm
. and - the ex1stence ‘of an immense dxalectal variety of. the Pashio
. flanguaee were mstantly hushed up and exposed thexr authors to .
| criticism. for thelr apparent ‘denying of national unity b. The- vlew_'
: absut a dwxs::m of Pashto into 2 main groups of dmlects' the .-

] Kandahar and the Peshavar has not survived either.

At present, at least 3. groups | ‘of -dialects are bemg dn’ferent-

iated - mtroducina the concept of a mnddle group 7. It does not

: mean of course that further Eroups wxll not be: dxstmguxshed ‘and

Uit is still an open questlon whether they are groups of dialects

or languages. All these problems require profound and complex

3 research of 't}ie terrain in Afghénistan'and Pakistan, yet the sheer

; impossibility of unhampered travel throughout Afghanistan in re-

cent hmes, does not seem to indicate that these- problems “will

e solved in the near future. We mav rathor e\(pe"t further poli-



tical injunctions of the_Afghan govemment as to the -official natusy
re of these scientifically unestablished matters. e
Thus a scholar dealing with 'any of the problems of the Pa-

shto language structure is confronted thh the dﬂemma. Pashto,
_but which cme7 Thxs is so regardless of whether he postulates
that Pashto is a group of dialects or even languages. ‘In the a=-
fore mentioned dwxsmn the existence of only two or three: groups
was alluded to. The problem is further complicated by a lack of
ethnographxc maps, numerous .migrations . of settled down populat—
ion and almost two mxlhon nomads covermg great dxstances and
even c;rossmg the countrys borders.

; Very litle is known about the range of use.oi a given lan-
guage or Pashto dialect 18',, and eveﬁ theix" ‘number is not esca'cﬂy

spec:.fled n Afghanlstan one comes across vnews that there exist
19

between several and several ‘dozen dialects.
Out of. necessity, one has to ask onesel.f a question concem-
ing the subject-matter of thls paper: the mt’luen;:e of the hnguxstlc
substratum on the c'omparison of adjeétives in Paéhfo. But‘ wﬁich
Pashto? The answer is Pashto ‘'in gene:-al treated as a whole.
On what bas1s can oné make such’ a generalizahon" The data
collected in the course of prepar.mg this dissertation, does not

contradict, as it tumed out, the view expressed durmg -the Inter
20

national Semmar of International Centre for Pashto Studies
namely, the view that practically all the. dxalects have the same
_syntactic structure 21. Bearing in mind. that the ‘paper concéms
the comparisons of- the analytical type ol this is a_fl;lndémental
Aassumption which,_allows us to consider the problem without dis-
cussing dmlectal differences. ] EF
Although it was established long ag,c that Pashto language
is not to be Imked with Caucasxan Semitic Mnguages or ior m-
stance, with the Albamem language 22; that it is not an Indian
language but an east—lranlan la.nguage, yet ‘ot everythmg in its
phonological, morphological or lex'cal system can be explmned

in terms of Iranian or even Aryan ls"xgua.ges

:Dra\rldlan substratum and, to. a

‘gathered by me, mostly durm

The comparison of adjectives in Pashto is a phenomenon

which, in my opiniori, requires analysis on the basis of linguistic

‘substratum and ethnogenesis of Pashtun tribes. The  purpose of

this paper is to consider the influence of linguistic substratum on

the ways of- comparmg adjectlve«:‘ in Pashto in order to prove
that this process was, above all the result of the impact of the

much smaller extent, the "Asianic"

substratum. The evidence for the validity of the above thesis will
be p&-ovided on the basis. of an analysis of adjectival comparison
in the oldest extant Pashto text, the analysis of the process of
the gradual eﬁgpgnsxon of Pashtu tribes and their ethnogenesis,

the analysis of the Pashto bubstrata and adstrata and the compa=-

rison of adjecﬁves in other Iranian languages.
The data necessary for the completion of thie research, con-
cemmg the comparison of adjectives in the Pashto language, was

¢ a three year research scholarship

in Mghanxstan and during a few later trips across those areas
of Pakistan whxch were inhabited by Pashto speakmg populatiﬁn.
F‘:)r' reasons independent of me I have less data concerming the

‘various areas of Pakistan than the terrain w1thm Afghanistan and

1 was. cd_mpletely unable to obtain any information concerning the
comparis'oﬁ of “adjectives ‘in Pashto among the relatively small Pa-
shto Q,roups mhabltmg some parts of Iran, Soviet Union, China,
Ceylon and ndia. However, there is no reason tc suppose that

the comparison of adjectives in these enclaves might differ in

any significant way.
I owe the possibility to conduct a few indispensable quest-
interviews within Kabul, to. the employees of the

ionnaires and i
. Pashto Academy (Pasto Tolsna) and the Kabul University. The

work within ‘the remaining areas was conducted just by myself.

without recoursing to the heip of the local aut’honhes or institui-

ions.



Z. TRANSCRIPTION

The 1ranscnphon used in this paper is bdced on the prmcxp— .

les estabished by the lntemat::mal Centre for Pachto Studxes

with the f;lls'u\..int‘ changes. sm place of J& 81“ place. of &, k m
place of q. These cha.nges were made in order to reach full - unl-
formity with the international Iranian tra.nscmptlon 24. It was decnd-

ol that 5 md remain u.nmarked as thxs phonema occurs only in -

the original ‘n,nr:cnphon of Arabic bcrrowmgs although it is never,
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‘3. CATEGORY OF DEGREE

The e:qtégory_ of degree is characteristic of adjectives and
adverbs. 'is aim is to dafine the intensity of occurrence of a give
en feature. In order to define intensity 6ne'_1'1as to juxtapﬁse two

objects possessing’ the same feature and. then compare them. One

“mavy compare objects with respect of a single element or a whole

group of elerﬁents possessing the same feature. E the comparison
does not show up any difference in intensity of a given_[e-ature;
we .are' dealing with a level dégree (positivus), whereas in tﬁe
case of pronounced difierer:xce between the compared bbjécts -
we are dealing with a comparative degree '(comparaﬁvus). There
‘are laxwéuages which' differentiale only these two‘ possibiliies and
therefore have a two-class system of comparison and two formal |
.éxp'onents of the category in question. n many languages, ‘here
occurs a distinect’ division within the socoﬁd stage, depending on
whether the compamson ie between two or more elements. ¥ each
of the afore—mentloned possibilities possesses a dlstmct exponent,

‘in 'a given lanpuage system, therr we are deaung with three clas—

ses within the category of degree. These three, in the Latin gmmu-

mar system, are callad: positivus, comparativus and super{atv,vus.

; The category oE degree is connected with: & comparison. At
times.; éhis_. ébmparison is not~exélicft; it may be .impﬁed or per-
fected. in the pasé.‘ ¥ the degree of a given feature is expressed
(_comﬁérati*:e ‘or superiative degr‘eg) without denoting the action
of comparison, we ‘are dealing wi@ﬁ ‘absolute comparison, conirse -
rv to. the so called rélative,'comparisén. requiring the function of
comparison. Elativus is the absolute phrase: The simpiest way
of expressing it'ie through the repetition of the adjective. Elati~
vug may also be expressed with the use of such auxiliary words
as: vpréz, much, immenisly and the like. n languéges which have
‘all three classes it is a!cﬁ pr\sqxble to use the =unerlatxve form
for this puv*pose.

Comparison. is based on adding either an inﬂoctisﬁai or a

formative affix, or else on forming analytxca.l expressaons. ‘I the



latter of the afore-mentioned cases, it is the so called descripi-

~ ™ Z0
wa . .companson .

4, COMPARIS_ON N PASHTO

In his Grundriss der iranischen thloloese Gemer wrote that

the Iranian inflectional compam::m =29, system has not been pre«-
ser-d in Pashtoc. Has nothing really survived of this system and
if so what has taken its place? The  existing grammar textbooks
of . Pashto merely state. that- the compara‘uve and superlative de-
grees are expressed in a descmphve way; the compara.tlve deg-
ree by means of a meaningful pre-position (possibly an appro-
priate post-position) such as "from", "with", placed before the o-
bject 'with which we compare; wﬁereas in the case of the super-

lative degree, the object is substituted with a word meaning "

e
veryone', "everything'. Sometimes one comes across. information
that the superlative degree may be'fofmed‘ by ‘using the EOmp_ar-
ed adjective in the oblique case .in fhe plural, in. place of the
object to which we compare 28. Moreover, Kalinina menﬁons in
her outline of Pashto lexicology 29, published in 1972 that-a re-
petition of an adjective points out to the maximum intensity d_f a
given feature. It may,t}e represented by means of the r-feuowing
patierms: 3
comparative: A big than B;
superlative: a) A big than everyone,
: b) A big than bxg ones, o 8
) big - big. :

In fact these are the most frequently used although not the.

only analytical. means of comparmg adjectxve< in the Aighan lan-.

guage. Takmg mto consxderatmn the hme “when each of the typ-
‘es of adjectival companson appeax'en m Pashto, one may put

them in the following ‘order:

lenium B. c,

14

L relicts in the form of lexicalized adjectives in the compa-~
rative. degree, formed at one time with the use of a synthet-

ic method by adding a special suffix;

‘11, various ways ‘of analytical comparison (also not fullyb

. grammatical, remaining on the verge of stylistic correctness);

I, borrowings from .Persian and Arabic,

1. Relicts in the form of lexicalized adjective forms ‘in the

comparatlive degree

Two lexemes: kafar ~ "younger® and mafsr - "older" are
remnant of the old synthetic comparison system (their meanings
refer to both age and 'social position). Their lexicalization is con-
firmed by the fact that they constitute derivative root for other
‘words. Both lexemes ar‘e. used solely with referen;e to people.
They have been preserved probably thanks to: the fact that they
were closely linked with the ‘basic vocabulary (son, brother and

the like). In‘the old days, their use was not limited only to peop-

lle. In ‘the Avesian one rea_ds. masxaxa af¥ (great water) and

kasvanham apam ( of small waters) 3_. In the Baluchi one comes

across the following form even today kasnai gweata - "small fix;xger“
Morgensﬁeme31 gives the etymology of the Afghan msagar
and keSsr deriving the final =T (with a question mark)  from
—tar-: . ) e
-r & F_dr L =tar-.

Aba.jew32 confirms _this:

*kasxataré—") *kaé-\)r > kagar.

2,

As. these lexical morphemes can be encountered both in the

‘Avestan and old Persxan (maﬂuéta) it has already been cCon--

' firmed that they were used during the time of the Iraman com~

'_mumw which began to crumble already before the tum of I mil-

" However, one rnay go. back even further io the
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- Indo-lranian or even Indq—Euro'pean.ABaileya,s writesv in his paper
about the language of Khotan Sakas that although in Greek one
has the word p.unpég - "big, long, tall", in oid-—Indian', one d:?e_s.
not come across the root mas-. Yet, we have the word kasttarl
- "short spear, jav'elin"aé, testifying to.the existence: ofi the: sopt
kas- and making it possible o surmise that at one time there
must have been an antonym of tHe word. Bartholomae a2 associat-
2d the old-Iranian kasav - "small, ’éiny" with the Greek k&KOS
- "worthless, poor, ugly, plebeian"; and the old-Iranian masyah
-~ "bigger" with the Greek Macowv - "lo'nger"as. % is woﬁh noi~
mg that in the Avestan language positivus [rom magzah - a.lso
had the basic meaning of "long" 9 Maybe . one should also note
the Lithuanian kafeti - "o get thinner™ and compare it with the

modern Persian k3stan - "to get smaller". and the Ossetic k'msxur
40 ; i

- "hin slim""~ and the Sogdian *kas-tan - "having ‘a thin body"41,

The above examples indicate that the stems contained in

sZar and kafar are very old. v '

The comparative suffix -tara- which gave rise to the final
-r, is equally old and occurs parnl.lely in Iranian and Indian lan-.
guages42. It is derived from the él;e-l:nd,o-European secondgr&
suffix *-tero- expressing an oppositioﬁ between two concepts. It .
is .due to this very meaning . that *_tero- has become a &uffix of
comparative forms in. Greek and_Indo-lran_qian43 group of lang ua-

ges. i’ ] ‘St L . K

Il Different Ways of Making Analytical Comparisons.

The research carmed out by me revealed ’the recurrence. of
ihe following canstructmns with numerous lexical and word order

variations m the Pashto lamzuage44

A, COMPARATIVE DEGREE:

1. "A is bxg". 2. "A from B is big"
Amin loy dsy. . Amin tar Babrak loy . day.

VARIATIONS:

“Erom B A is big".

Tar Babrak Amin loy dezl -

“A from B is a Iot big".

Amin ter Babrak zyat lov . day.

"From B a whole lot A big is".

Da Babrak caxa xward der zyit Amin loy day.

"From B A still big is".
Tar Babrak Amin & loy day.

uA it from B big is"

Amin ye da Eabrak na loy c_lay.

"Erom B big it A is". -

; Da Babr-ék na loy ve Amin deay.

“epom: B {to) him ‘A big is™
Ds Babrak na war ‘ta. Amiri loy dsv.

"From B also A big is"
Ls Babraic na _ham Amin I:ry z

"A from B hxm .2 whoie lot big is"

Da Babralc caxa Amin ye xwara qier zyat loy day.

JFrom B big and bxgger A is"
Ds Babrak na loy au mafer Amin day.

"Erom B A still a lot big is".
Tar Babrak Amin 18 der loy day.

shpom B quite big A is".

. Tar Babrak bexi loy Amin day.

"Brom B again A big is".

Tar Babrak byd Amin loy dav.

"From B a lot big A is™. ‘.

’I‘er.' Babrak" der loy Amin davy.
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"From B a bit big he A is".

Ls Babrak na 1% ca loy yve Amin ‘day.

"From B it big A is".

Da_Babrak na ve loy Amin davy.

"From B very very big A is".

Tar Babrak der der loy Amin day.

. "From B A much bigness has".

La Babrak na Amin der loywali lari.

"A from B he big is".
-Amin_ tar Ba{brak yve loy day. -

"B big is but A from him big is".

Babrak ioy day magar Amin. la da -loy day.

B. SUPERLATIVE DEGREE:
1. "A big is".-

Amin loy desy.
VARIATIONS:

"Big A big is".

" Loy Amin loy day.

"Big A very big is".
Loy Amin der loy davy.

C"A very véry big’ is".,

Amin der der loy deay.

"A very big is".
Amin der loy day.

"A quite big is";
Amin tak loy dav.

"A a. lot big is".
Amin_zyat lov day.

"A wery much big is".

Amin zaft der loy dav.

A big he is".
Amin loy vye daj.

"A . a lot big is".
Amin der zyat loy dey.

"Wery big it A is".
Der loy ye Amin day.

"Very big A is™
Der loy Amin day.

2. "A big-big is".
Amin loy loy day.

 VARIATION:

"Big big -A is"
Loy loy Amin davy.

3. "A from all big is".
Amin tar tolo loy day.

VARIATIONS: -

"Erom all big A is".’
“Tor tolo loy Amin day.

"A from each big is™

Amin ds har && na loy davy.

4. "Among big ones big A is". -
Loyo ki loy Amin day.

VARIATIONS:

"Among big ones A big is".
Pa ‘loyo -ki Amin loy dsv.

"Big among big onesz A is".

Loy .pa loyo ki Amin day.
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“A big of big ones. is".

Amin loy ds loyc day. I, Borrowings from Persian and Arabic.
‘ VARLATIONS: The borr owing of the ~tar- suffix from the Persian language
."A of big. ones big.is". : in order to form the comparative degree, and the -tarin- suffix
Amin da loyo loy dav. ) , to form the superlative: Acak kulnaytar dey - Acak is smaller

A . : (younger). Muhammad Zetsrin dey - Muhammad is the best
"Big of big ones A is". : :

The use of Persian suffixes often leads to redundancy as
Loy da loyo Amm davy.

ir\depel.déntlyr. of their use the phrase ‘has the structure of the
"Very of big ones big A is".- . " comparative or analyfical superlative: D3 Ali na makbultar Mu-
Der loy da loyo Amin day. : hammad dsy - from Ali more beautiful is Muhammad. While it

would suffice completely: Da Ali na makbul Muhammad day. Al-

- Quite often' there appear ive hi ‘ )
siisla ) 'pp = Comparau.ve phrdsse which mey .be so in place of: Badtara da jilkeyo zwma lur da - the worst girl
| consxlet:ed a co;nbmahon of_the above presented comparative and is my daughter, one can merely say: Zma lur. ds jilk yo Bl
superlative constructions: 2

J da, or else using the ~tarin suffix: Badtarina lur zma lur da,

"Big of big ones from B A is". L) ; It may happen that the superlative or comparative functicn

Loy da loyo ls Babrak cexa Amin day. -- of a given suffix is not clearly distinguishable ‘and the suffixes

" "Big-big from B A is". are used.interc_hangeably regardless of the degree in question:

Loy=loy 1» Babrak caxa Amin day. superlative:

Badtara de jilk yo zma dur da -

"A very big and from all bis is™. ;
comparative suffix

‘Amin der joy au ds tolo na loy day.

s amﬂyssrof the. .abc_'ve b : . : _the worst girl is my daughter { literally: worse from the girls
. . : mples makes‘cme wpnder is my daughter).

whether Pashto has a three-class comparison system, or whet-

' comparative: .

her we are dealing with merely two degrees. At times, the cate-
. Da Ali na makbultarin Muhammad day -

gory. of Qegree‘ cannot be pinﬁed down, foi- éic'a.mple when both

the comparative and superlative degre-es i 'eJ':pPessed with st 7 superlative suffix

same phrase as the level f fonttive) degree:. "A_ big. 18"’ One has from Ali more beautiful is Muhammad (literally: from Ali ‘he

to stress howev_e.r,' that the two-~class »system' most beautiful is Muhammad).

is more frequent,

whereas the appearance of an. equivocal Sl o 5 ‘so B Some Persian adjectives with the suffix ~tar or -tarin appear
-that it may be treated as an exception. M't;st brobably it is a in Pasi':to as complete lexemeé transfered from one languagebto
Atendency to ehmmate inﬂectional forms ‘which is not coupled thh |

the -other, while their comparative function is not ‘always explicit.
+ the snmultaneous fluing in of the language gap.‘ ;

They very cften are the derlvntwe bagis for other words.
In Afghan poetry it happens that the analytical and synthehc
comparison systems become confused, solely for purposes of a

given poem:




éa behtar tar saltanat day

tar daulat 18 Zp izzat day.

What could be better than royal power,

‘Fame is better than rqling. (literauy: Than ruling still good

is {ame). ,

The way Persian borrowings found their way to the Pashto
language does not require explanation, taking into account the
role Persian language played and still plays in Afghanistan, whe-~
re most Pashtuns know it. The borrowings from Persian permitt-
ad absoluté freedom, depending on the particular need.

) Borrowings from Arabic are less .frequent. The Arabic ela-
tivus formed according to the affalu patterm is L\sed for the com-
parative degree, similarly as lexemes kafar and ma&sr. For e- .
xample Arabic arfad - "older' may be 'used‘ instead of maZar
when .speaking about rank or position. They found their Way into
Pashto due to the inﬂuence. of Persian, but not only. More i.m-
mediate Arabic-Pashto linkg are indicated am\ong others, by the
fact that although Persian contains gbout 40% Arabic words, Pa~
shto has more than 50%45. Apart from the possibilii;y of p'ersonal‘
contacts, this ;ituation is the result of- Koran studies as well as
acquaintance with Arabic literature. Contempo_réry Pashto poetry
.also takes frequenl recourse to Persian Aborrowings which are
considered to be more expressive, desp'xitle the parallel purist
tendencies. It is not always, however, that one may state with -
rabsolute certamly. whether one is dea].mg with the transfer of

a Perszan Adjectlve in the comparatwe or superlatxve degree or
-with a conscious use of the ~tar, =tarin suffxx__b‘y the poet who

‘has excellent command of Persian language.

. 5. COMPARISON OF ADJECTIVES. .
IN THE OLDEST-EXTANT PASHTO TEXT

For the sake of the present research .it is absolutely vital

to establish _the- time Whe_xj the analytical couiparison systerﬂ_, Sup=

- planted the inflectional one in th'e_'Pash,to language. It_ will allow

us, to specify the time of the examined change aﬁd thanks to it

better identify "the subsiratum which caused the appearance of the :

change, by distinguishing it from other numerous substydta which
had i'nfluenééd the structure of the Pashto language during hﬁnd-
reds of years long process of the expanéion of Pashtun tribes.
The analysis of the oldest known Pashto text.46Aproved to
be very important here. The text is considered to be the’ oldest
one, despite the fact that it was found in ‘a considerably later
anthology, discovered In Afghanistan only in 194447. The discov-

ery of this text changed the views, often still propagated, con-

vcemmg the dating of the oldest Pashto texts. -

. The oldest Pashio text is a poem by emir Kror Wxarana ds

'amir Kror jah@n pahlaw&n -(ﬁI‘he Boasting of emir Kror, the hero

of the w.orld) to be found in Muhammad Hotak ben Daud antho-
logy published in the year 1729 in Kandahar and entitled Pata

2 4 : .
Xazdna (’I_‘he Hidden Treasure) 8. Assuming the correctness of

the datihg of this poem as stated by Muhammad Hotak and univ-

ersally recognizé"d in Afghanistan, one must assume that it ori-

.ginated in the an Hegira century (Kror is believed to have be-

come emir in the year 139H.). that means in the Bth century A.

C We do not know anything about the existence of earlier texté.

As to the date of origin of the first literary works in the Pashto

language, preserved in the original, there are controversies too.

© The Anthology o[ Afghaﬁ Saints by' Suleiman Maku of 13 centu-

ry, is usually quoted as the first such text.
One may consider it a lucky comcxdenre that this self-prale-
ing panegync of Kror's contams a resurrent comparat:ve phrase

- la ma atal nesta - there 1s no braver than me (literally: from
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.‘njle-brave ‘is bnone) 54 It iz, as we can see, a typical analytical
v con:ﬁabisaﬁ; Ac_o’rﬁp,a_raﬁvel'd_egree whose structure wa§ mentioned
'on ‘page 15 under. point: 2 o'f>,this paper.
The =tatemént that Pashto had an analyticai cofnparisdn_ sy-
“stem’ already in 8“”_ éentury leadf: to ‘mportant conclusmns. It al-
Clows one, ab:rve all to narrow down the time~span in the. sear\.n‘
for the substrata in question and analyze only thoee whxch could
have influenced Pa:hto before this’ period.
Of course, in later texts one obcerves analytxca] type of

campdnson: as well. .

" 6. ETHNOGENESIS : :
AND THE EXPANSION OF PASHTUN TRIBES %

. There are a number of opinions among scholare as to the

~areas inhabited by indo~Iranian tribes before they divided as well

‘as to when and along what routes thery were dxsplaced from the
territories occupied by their ancestors 50. :
The most widespread opmion among historiéns and scholars
of lranian culture and language is the hypothesis which holds .
that the ancestors of various Indo-Iraman tribes inhabited Central
Asia and the nexghbounng termtones from where one group march-
ed across to !nd.la, and another to Asxa Mmor where one fmds
‘traces of thelr language and cultire dating back to I mﬂIemum

8,y Later on those ancestors of the Medes, Persians and other
53

Iraman peoples moved in-the direction of the present—day Iran

“There -are also opinions accordmg to which Iranmn tribes
reached . Iran not from the _east, Centra,l As:a but from the north
from across the Caucasus mountam—range But also in this case,
nobody denies that part of these tribes inhabited Central Asia '
- and the nelghbo_urmg northern terrx’cones, whereas the ancestors

of Indo~-Aryans came from Central Asia 52.

R

One }ﬁay a.lso mention’ the view according to which Iranian .
tribes came trom the territories of south-east Europe whxch they
reached before: the first millenium B. C 53

There were a.lso grounds to suppose that the ancestors of
Indo—Aryans lived together with the. ancestorq of Iranian -tribes .

within the boundaries of their anclent moﬂqerland until the beginn-

Tu;g of the II millenium B. C. or even until its middle and the march

of fhe Aryan tnbes to the south was ususlly thought to have be-
gun around this period 4. Yet attempis to decipher the writings
from the Indus valley, in the year 1979 move this ‘dating consi-
der.a'b;y 'into ‘the past, to the times science knows very little a-
bout 55. Noné the less, a number of fmdmgs concemmg the latnr
period have not lost their va.hcm.y

- The archeologxcal research carned out on the temtones of
present—day Afghan;stan and’ north-west Indian subcontment has

uncovered conqiderable mstomdal c‘hanges in the- second quarter .

.vc_entury of H mnﬂemum B. C, ’I‘he old: centres are destrcyed whxch )

is often coupled thh the appearance of new trlbes Aryan (or Ine-
do—European) ethrucally speakmg
the dxsplacement of tribes from Central Asia in the dxrectxon -of

trom Central Asna. However, :

> 'the ‘south took place even later at a time when ‘the. ancestnrs of
¢ lndo-Aryans were already most surely mhabltmg Indla

On the eastem frmges of Central Asia, in Pamxr. the south-'

"-bound transfer ot' tnbes representmg the steppe populahon from .
,F‘ergana arid the nelghbourmg areas, was also observed. Tribes

'._represenhng such background appear in- Pamu- a.lready in the
Bronze Age, at the end of the 1 and at the begmnmg of the I

mﬂlenxm B Ci Smce "4’ﬂ'l century B. C one can already quite

'safely speak about the trlbes from Scyﬂ11an6aka. group, whlch

is connrmed by ‘the’ archeologxcal excavations from the terntory

éof Pamu'. The archeologlcal findings,; confirm that these also wand-
‘ered a.cross in the clirectlon of Ind.xan borders.

These conclusxons fmd immediate conﬁrmahon in the wrxtten

‘sources and ngmshc research which mdxcate independently of



archeological research that in the 7-6 century B. .C. on the ter- ¢
ritor.ies lying south of"Pé._mir right up to the northern. boz.'ders of '
Indi‘a," and the territories of égé'tem, Afghanistan theré arr‘ive-d and
settled down Iranian tribes belonging to the Saka group or relat-
ed to them and among them there were probably the ancestoz's
of present—day Afghans and Munjxs 58. There is ver'y little infor=
mation about the Saka languagé of theb middle of the I millenium
B: Ty apart from a few personal names, names of trxbes and to-"
ponymlcal words and from a later period, a few words found on
co.xns, a.rtd several texts written in the kharosnu ‘and brahmi al-
phabet; taken 'altog'e__ther this évideﬁce ‘permits one t_c‘zr think that

the Saka language belonged to ﬂﬁe~east—'lraﬁian group g9 i

~arrival of the tribes belonging to the.east-lranian group from the

north on tbe territory of Central Asia, does not arouse any do- .

ubts 60.

Most likely, at the beginning of the 1 millenium. B C. the I-,
ranallffs did -not constitute a un_;ty and the process of the disin~
';eﬂ%rit:::u:; ;ecﬁ?i—:;zia:a:hoe?mt;:ity took place not' later th‘anH

e, any case. the Scyth group
which began to steer towards the west around the Bth century
B Cy spoke thh a uniform east-lranian dialect 1. It is- COHSld—
ered moreover that among east-Iranian tribes occdpymg the' ter- ;
rotory of Pamir right up to north-west India were not only the
ancestors of Afghans and Munjis and that already  at thié ﬁme
the Afghan tribes differed in their speech from their kin tribes
o Yidga shd Ml ®2, Thisy sstlied dbwenwekh o e Wdus vele:
ey and the majority of scholars consider the mhabxta.nts of the
Soleiman Mountams to. be the most abongmal Pashtuns. E
. The nvat.u.ral _boundary.hme' between iribes and nations speak—b
ing Indo-Aryan and east—Iranién languages at about the middle

of th
e I mlllemum B. C., was most hkely the Soleiman mountain-

-1
~range, and the rwer Hab tlowmg into the Arab Sea about 50

kilomet
eters west of the present—day Karachl, constituted a natur-
al boundary-lm-’-\ on the south-west.

n the north-west, in the valley of the river Kabul and its

tributaries, the maj.ority. of the population was probably of Indo-

‘~Aryan origin. This territory was also penetrated by east-lranian

tribes. The Paktyes- wheo settled down the river Kabul could have
been one of these tribes. As is supposed ihere existed a confe-
deracy of ecast-Iranian tribes reaching Llp to Kabul and Ghazni,
aﬁd sometimes as far as Kandaharéa, The east-[ranién tribes
also tried very early to move ecast of the Indus river. There is

evxdence that this was happening in the middie of the [ millenium

‘B, C.; it is known for a fact that lranian population inhabited Ta=

~ila although probably the Iranian tribes which were moving east
of the Indus river were rapidly assimilated by the local Indo-A-

ryan populanon64.

The ethnogenesis of Pachtuns is undoubtly linked with ecast-
‘—Iranian tm'bes. inhabiting the territory of the ::olexman Mountains
situated wegt of the Indus river. When these tribes appeared on
this territory is still a matter of discussion. It is possible that
they appeared there only at the turn of the Qnd century B. C. in
Cﬂnnectxon with the fall of the Greek-Bactrian state, as & result
of the invasion of Sa!\o—Macsag,ets. However, it is difficult to pin
down with absolute certainity any of the confederacies of east-
~Iranian ‘tribes as the immediate ancestdrj of the present-day
:Pashtuns;-

Probably already at & very early period in the Pashtuns
ethnogenesis took part Indo-Aryan and Nurisianiﬁs clemenis and
we also have unquestionable linguistic evidence concerning the
.absor’ption of the Dravidian a substratum. ..

According to Grankow skij 1 the formation of the union of
easi~-Iranian trihes which gave immediate rice to the Pashtuns
falle on the middle of the 1 millenium A. C. and is connected
with the disintegration of Heftalits' confederacy. It is well known
that between Turkmen and ‘Uzbeks the ethnic name Abdal was
used (the ethnonim of one of the unions of Heftalits’ tribes)

which - later on was used to reier to Pashtuns. It is thought that



on ioéing their —priv 1eged statua =ome Heftahts tom«: shel‘:er in ", 3

'tho ‘:u.!e;man Mcuntams and parhc;pated in the ethnogeueelq of

Pa‘:l,hme It IS characuenshc that the ethnomm of. the blgges*

‘Paqn*uns umons was Abdah and only m the year- 174’? was chang-.

ed: by the name Durrx.qu Slahm push Kafir 'Jed'\le who “still mhab:f—
‘ed the Hindu Ku._ah at the beguﬂ mg of :lgth century referred tc
'all Paehtuns by the comnon name Abdal! A |
it is not im noss;ble “'m! the Kushano-’l‘wkhanan peop[e afS’J
took part. in’ the ethnogeneﬂls of Pashtuns. v It is worth nohn ‘chat‘
among the Orm\zu pe;,pl ; Pashtxms are krmwn, ab'wve all undet
the ethnlc name of Kashb9 ‘ :
» Until the qer‘m d mﬂienlum A C. the Pashtuns llved betwenn
the Kunar valley in the north and 1.h=\ G omal vaney in the! south,’
that is ewactly' wher'e e Moelem auﬂ'xurs rﬂnsloered them to be.
ﬁescrzbmd the north --vust border tr_r”xtones of I!"ldlu. the authior
Hubud-ual-Alam pointed to a place c:c»lled Sawa.l or Saul eltua?ed
in_the mauntam: on the wav t'rom Gardjz (northmf‘ast of ! Ghaznﬂ
to the ndus Vanc-"-y 70‘: Al- Blr'um also thought that the Pashtu.n

'rountry are the . mour tEing ‘situated west of the Tndus Vauey. The

Fulexman Mountamt be%ween r(urram ‘anid Gomal wer‘e known in
'the eaﬂy thd)e Ae},ec among Paehtw‘:e as Paehf7 3 Although m
the early ded‘le Ages the ter'm ﬂ’ehan_stan refcrred onlj tc the '

area of the Sulmman l\llountame 11 moes not mem that thcre

were no Pashtuns bfzyund thls area, Numer':us eolcnws mhabﬂed -
ﬂso the ’cerntrgrrcc vag be‘wnd the:e mountame. i

On the ba:is of the evtdence so far avail a‘ble m r"m*eaxchet's
one may af“sume that thn ultmtarely fr:mned enmo—lins{ux-‘ ¢ Pashe
‘un rommonwealth e*cxs*ed @lready a‘c th<_ tum r)f the W Lt Tieﬁ;u:r

A, C Althnug,h ﬂle hxstory of " thu Y1’&>shto Iar\puage is ‘,m vew :

Vhttle k.nown, it is’ geherally rec'm-—nzed that zt was form\ui bemcnn
the rmddle 'JE

e -1’ mulemum B, C. and *he S ' Ci—)l"’Yi!“L@_. A C,
s fro m the languages and dlater.ts of eastwimman tribes 177‘1db1tme,
the Lem"itones between the' mr’r 5 r'ver' a.hﬂ Umdu ‘Kush.  Oran=

72 . ;
skij = thmks tha’c Pachto together wnh Y;dga‘ M' mji and other

" Pamir’ languages is a contmuatmn of ancxent baka dlalects Mo

genstierne sucgests that Pashto may derz\re from: another branr‘h

of east—lranxan dzalects. Maybe they were’ dxalects from the. terri-

'tm’y of the. present-day Afghanlstan and’ (‘entral Asxa whlch ex1st—-
Ved there between 4 century B C and 7-8 century A, C

Later on more and mDre Pashtune moved from the Sulelman
Mountams to the termtunes 51tuated nearer. Irutxally (m the ISth
and 14th_ rentunes) they setﬂed uown ‘on the Ghaznl plateau, in
parts of the Peshawar plam Kohat and Ba.nnu and certaxn areas

around Kabul then at the turn of- 14t century, ‘they reached

. Kandahar, and in the lat'ter' half of 15fh century and in 1}6th cen-

tury they extended to Swat Kurram' and Pamko“ In- the .15th:cen—
tury the Pashto tribes. marched also in the direction of Zhob, Lo~
ralax and Quetta7 .' ahd in the subsequent centuries they were ’
spr‘eddxng to. the areas sxtuated even further. Accordmg to Ku~
drlavcev already in 10—1‘lﬂ’1 century the Afghan tribes had spr‘ead

u'om the Indus wvalley to Chorasan and from Hindu Kush as far
75

as the Beluch1stan desert

.

‘For ‘us however, the most 1mportant data concerns the Pash-
tun abodes only up to about Sth c:entury A. C., that is the hmes :
when we are defmxtely dealmg wﬂh the analytlca.l adjectxve com=-

panson system m the Pashto language.

27, SUBSTRATA_AND ADSTRATA N THE PASHTO 'LANC—UAGE

In ‘their march towards the Indian =.ubcontmeni the Afghan ;
tr-xbes stra’aﬁed themselvc-)~ on,. several substrata each of whzch
played. a sxgmfxcant _role v'm the. devel_opmen’t and fo':matlgn of the-
ir langUace. ‘ o Xy oy e s : :

The - Dr'avxdian substratum 1s connected most Df all w.ﬂ;h the

‘Brahui Ianguaee wl'uch exlsts up il now in a small enclave in

Pakistan (dlstncfs: Kalat, Khairpur, Haxd_arabad ;;md__Karadhx)

and in.the nearby digiricts of- Afghanistan. (frbm _'Shorowa'k ﬁp to %



“ Chahansur) and Iran (from Sabzewar to Bempur). About 400

thousand people still use the Brahul language .in Pakistan and
- according o various sourtes - about 25 up to 100 thousand
in Afghanistan and Iran?6.,11n the, past centuries groups using
the Dravidian Iéqguages were rﬁore'nume‘rous von these territo-
ries. In the .course of many .centuries they were‘.gradua'].ly ‘Bassi-
milated by the I.ndc»—Aiyan and ' Iranian % tribes . and peoples.-
From the pomt of view of genetxc hnks the Brahui Ianguage is
considered to belong to the northnwnst Dravidian group of lan-
guages which was the first to separate from the rest,’ at the turn
of 4 century B. C, 78._‘ Judging, among othe thmgs by this
westernmost enclave, one may suppose that the Dravxd:an ‘lan~

guages took up at ' one time a considerably biggeér territory g

Until" quite recenily the old culture of the Indus Va;liey known,

abové "all, from the QxcavaﬁbﬁS‘ in Hara_ppé ‘and Mohenjodaro
which existed between the year 2500 and 1500 B. C., was also
considered as Dravidian. JAlthough this view was seriouslﬁr un-
dermined by a new attempt to decxpher the’ vmtmgs 80_ from- the
Indus walley in the year 1979 .and the recognxtwn of the Indus
valiey language as an ea_riy form of Old Indo-Aryan language
(Vedic.,’language),_ vet it 1s thought t_hat‘thé population usmg this
lan'gbuage though. dqminan{ on these 'te‘rritdries, was not the only
onea M Most probabtly “this avea was inhabited by a mixed po=~ -
pulation among Whorﬁ a considera}_b'le'part consisted of Dravidien
people.ﬁAlthou_gh in the inscriptions alone (at preséﬁt tﬁe ma-
terials at our- disposél are relatively scanty) only a few words
of Dravidian origm were found yet the a.rcheologxcal matenals

seem to conﬁrm the . presence of Dra c.vxcuan elements g in this

‘CUlture. 1n 1ts most blooming period (2500—1900 B. (,) the c1v1—

lization of the Indus valley spread from the borders of present-
~day Afghamstan in the west as far as Uttar Pradesh m the
east and from Jammu in the north up to Gujarat in the south,
whereas the Dravxchan languages spread beyond the territory

P contemporary ‘Brahui, “also m the north-wes ’t83 direction. On

ipg
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the termto!'y of present—day Pakxstan, there were many. lsolated

‘r‘egxgr\s occupled by the old popuia’uan shll about the middle of

the flrst rmlleruum A. Ca One ot these regzons, in nor’th-east Ba—
luchistan was mhabxted by: the Parata or Parada tmbe (the count- :
y of Paradene in Ptnlomy) wh!ch 15 "elated to-the ancestars of

con’cempnrary B‘f‘ahu184.. Takmd into’ coﬂbxdera‘uon the old bourid~

) amek of Dr'avxd;an lancuades ar'd the ‘culture” of the Indus valley

one may =uppsse that the’ Dr‘_vxdxan Ianguases constltuted a sub-

stratum on which the Pashto longuagas were stranﬁed ’I“here ©=.

xists convmcmg lmgulst_lc evidence ta prove this thes1s. ‘I is

- often & problem howeyér to establish which' phenomena in the

Pashto language are -the result of a direct contact with the Dra~

vidian substratum: and’ which appeared as a ¢onsequence of con-

tacts thk the Indo-Aryan subc. ratum - and - adstratum (the Indo-

~Aryan was itself earlier influenced by the Dravidian). The in-

formation contained in the works of Arabic and Persian writers
; i s th i3
and travellers of 10" =11 K century’ seems to suggest that already

at ’the very begmnmg of Ar‘abxc expansxon m northern Indla that

n

is in the first quarter of the BU centur‘y, the Pashtun tmbes be~

longing to the Gurg_ush‘c group inhabited the south-west regmns

‘of the Soleiman Mountams together with the Br‘ahuxag tmbes.

‘Since when the Pashtunc were thhre - we do not know.

The presence of retroflex consonants (t

n, & 2), in

the Pashto language. unknown: o' “most. Iranian 1a_nguages and

d—'

u;xfamiiia'r to the language system(s) which shaped the Pashto

language,. would ‘seem to point to th'e‘D_ravi'dian ethnic su‘bstra— )

86 . 5 < e . .87 ; i
tum . Some east-Iranian, Dardic, Numstam» . and some Indo—

B A y
=Aryan 5 languaaes contam str-mgs of rétroflex consana.nts It

- may be the result of ﬂ'}e mfluence of a sxmllar substratum, als .

’.thouch i is worth nohng that Pashic'is much richer with respoct

to retroflex r‘onconantc than Indlan Ianguages. n most Pashfo
d:ai@(.ts there occurs a iull array of retraflex consgonants but it

is very mtere:tma that in one dxalect in the neLghbourhood of

o Kan dahar (Barecﬁ) the opposmon non-retroflex — retrofleA oblitera~

‘ted andonly a strmg of reiroﬂex conconants hac remamed
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One cannot mter'pret the above~-mentioned phenomenon as t"ze
result of the influence of Indo—Aryan Ianguages, Ac,cordmg to Mqr—-
zenstierne ths petroflex consonants appear in Pa.hto not’ only in
words borrowed from “Indian languages but aldo in words of - a:s;-('

o bl B
he wrote -~ unknown origin. ..

One of ihe sjmptoms of the influence of Brahui on.the .Afghan

language, connected- in some way with the impact of the sulbstr‘at—_
um in question, is the principle ‘of forming the so called echoword.
It is formed in Brahz_ﬂ by the c‘:hange of the iniﬁal consonant into

m- cons::nant or by attaching the m~ consonant fo ‘a word beginn-

ing with a vowel.  For example, the echo-word from ‘urd - "house" '

will be mura, from ulli - "horse" - mulif. Echo—words never occur

by themselves but always with words from which they were’ form-

ed. One says therefore: urd-murd, u]lx-mulh. It is a certain type of -
repetxtlongo. In Pashto echo—wordc are [ormed almost solely in this

9. .
way . For example V- EBy-m3y - "tea" dar-:—mavs - "ezson™.

Analyzing ‘the adstrata and'substrata which’ ,used to inﬂuence‘,"

and stll influence Pashto, one =hou1d devote a lot of attentxon to
Pashto—]nd.lan mﬂuences. They were pronounced at the very be-
~ginning of the hlstory\ of the Pashto: language, at the time’ of .the
fall of the Indo-Iranian community, but most of the data concéms
the period of the last millenium, after the ?éahtun tribéc had form—-
ed a ‘se;:i'airate- nation, ‘-hstomcally speakmg, a certain number of
common characteristic in the language system of Pashto, :::ans-
crit, Vedic "and then Prakrits ie quite evident, As regards the m':;-
dern Indian languages an urndoubtful i'hﬂuencefw.asls exerted, above
1, by Urdu, Panjabi and Lahndagg. n cgnsequénce of. this .l.brlug'
and widespread process there took place' a certain convergence
of Pashto Vdialects‘ and those Indian languages which exerted.in-
fluence on them. Among the Pashtuns, there were marty bilingua
and muliilingual people. Cf course various Pashto dialects were
" influenced by Indian 1én:guages to a different degree. Accarcliy;:g
to Morgenstieme, Péshtd and especially the vPes;-hawar dialects

> < AL . : " ; 93
is strongly’ Indianized it ils phonetic system™ ™.

'~ "old" (Lahnda), budai - "old man® (Pachto) A

An undoubiful symptom of such Indianization is, according to

Morgenstierne the nasalization of consorants. It is characteristic

" that this phenomenon ‘is more widespread nearer the Indian suib-

continent and the other way round - it is rarer some distance
" ORIRT, .
away ({rom these territories .
The situation with aspiration is analogous. In words contain-
mg an aspxrated consonant which originated on the Indian terri-
tory, the aspiration disappears on the Pashtun territory although

it iz still retained in Lahnda: bUdha - "»sId 'nar " (Urdu), budhra

The Indian 1e><|ca1 system in Pashto reiers most of all to
such walks of hfe as crafts, cxty life, trade - tesﬁfyhﬁ to long-

~las tmc contacts between Pashto and Indlan languages. ::ome

'bJrrowmds were taken over irom Indxar (or' some \Iunstam) lar-

guuges at a very early stage in the development of these langu-

ages. Undoubtedly, the word sur meaning not-only 'red" but also

"sun" preserved in Pashto dialects, is one of them. In Panjabi

there are two separale forr'ns‘for‘ each meaning: surakh - "red".
and sUraj ;-"éun", probably derived from the Vedic slrya(?) 4

Concerning the problem Awhich‘ of the Indian languages and
dialects gave the big‘ est nu.mber of -borrowings - Hindustani or

Lahnda ~ there 15 _a difference of opml:m between Darmsteter

-and Morgenshnme.. Morgensbeme gnre: pnonty to the Lahnde.

language.

Deczdmg the xszue seems Very pr'~blemat1c at present Eve-

‘_r'yrhmg depends on t’qe dialect and the speaker. The numbor of

borrowings will always osc111ate. The proximity of .ine source of
the borrowmg makes it - addxhonally difficult to solve this problem.

To the bor'r'owed lexical items bei:)ng also words compm

basic ‘vvocabular-y and, with a few e_xce_ptxons, they occur in all-

. Pashto dialects. To such vocabulary items belong, for instance:
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Indian: - s L Frn T e T L it
lag-nd & . touch: . - ; oL lag—edai' e
galens ' o, move S TS e e
gin-ng | think, be of opinion. ' : . .. gan-sl
SRR T et 0 0T L et (i

western’ Pashto
dml.ects' g_aw_lg_jg :
kawel)

The process of Indianization of Pashto is very deep’ and
complex. I can be noticed not- only w1thm the phonological and
lexical systemb but seems to pervade the entire Ianguagegs.'
Active Indian suffsxes, such as, for example, -wdl and w3l8 are
used for obtaining derivatives also from the purely Afghan deri~
wvativé base. For example: Z3rw3l ~"town mayor" (from s8r ~
"town"). The Ind;amzatxon has also spread- on the Pashtun pre-
' -position and post-position systems. The preposition psr - "on",
in many - collocatxons concerning ‘ume and place is, for instance

analogous to the postposition par, occurmg in the Urdu language:

" Pashto: 4 : Bl o Urdu:
par sarak "on the road" . sarak par

Also the Pashto postposxhon lara has its counterparis in modem
Indo—Arya.n 9_9 languages. .

It is assumed that a number of grammatxcal categories dxs—
appearmg from. Iranian languages and those that have already
disappeared (for instance the category of gender in nouns and
wverbs or the ergatwe congtruction) have ' survived in ‘Pakhto,
due to contacts with the Indo-Aryan Iangu%gesloo possessing
anaiogous grammatical categories. Although the grammatica.l' Sy=-
stem is undoubtedly the most .‘resistant one to the pervasive in-
l‘luen_ce of horrowings, yet in the case of languages possessing
" similar typological features, integration within various grammatical
Categor:ies_;oj' is possible. There is a view that the linguistic in=-

tegration of Pashto with Indo~-Aryan languages is visible not .only
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Jin the phonological and lexical systems but also within gramnma-

102

tical categories™ .

Howeﬁer ' the comparison of adjectives in Pashto cannot be

considered. to belong to such grammatical categanes a.lthough in

‘most modem Indo-Aryan languages one can find construciions

whxch are basically identical as in Pashto. For mstance. the com=~

 ‘parative mentioned under point A. 2. on page 15 and the cons~

truction in the. Hindi language: Sydm R3m se lambd hai - Syaqr
is taller than Ram (literally: Syam from Ram tall' is); and I:he_
superlative on page 18, point B. 3. and on page 19, point B. &.

_compared with the following constructions: Sydm_sab se lambd
hai - Syam is the tallest (litere_:uy: Syam from everybody tall is);

In larkom mem Sy3m lamb3 hai = among boys Syam is the tallest
A(lliterally: among boys Syam tall is) 0%

) Despite. analogies between the structure of the comparative
phrases in the Pashto and modern Indo-Aryan'languages it is
very iniikel‘} that the Indo-Aryan adstiratum or substratum could
influence the system of adjectiv_al'comparisor;s in Pashto in a
signiﬁcanf way because ai the time when the Pashtun iribes we-
re settling down on the territories ,borderinglwith the Indo-Aryan
tribes_', the modern Indo-Aryan languag-'es were not yet formed.

In Middle-Indian languages, on the other hand, there occured to.
a smaller or bigger exient suffixes characteristic of the old Ind-
ian era and later tbé two systems o probably existed'side‘_.by

side for a long time, although there is no confirmation of this’

fact in the presevved texts. The Sanscrit, suffixes ~tara, -tarfxa,
=ilyas; ~istha functioning in the old~indian era and the Middle

Indian -yara, -dara, ~ara, ~yama, -dama, -ama slowly went out of F
use and ean be encouniered in modern Indian languages solely

as Sanskrit. words, the so called tatsama, frequently used in Ben-
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gali, or in certain authors . Thus, the influence of the Indian

adstiratum canno! be considered as a decisive factor, if we re-
alize that modern Indian languages were finally formed about ’10th

century A, C., that is, the time when Pashto did not differ very,



much’ from its pre.selit—day form, and in any case it'._\mdoubted‘ly'
a)'rea'dy possessed'ihe anafyticai adjectival corr'lparisdn" system.
Judgmé by the dnte of emlz' Krors poem we can say that the v
analytlca‘ compamson system in: Pashto exmted befor'e the fnal
formahon of such a system in Indaan language Thus, desplte
the fact that a lot iz being saxd about the Indlaruaahon oi Pash-~
to, we cannof 1ook upon the modem Indian. Ia.ruﬁuages as an ad-
stratum or in some ‘cases, substratum causing a chanee in the
companscm system of Paghto.’ The later pro‘cumty oE languages
"p') sessmg ‘the same system could only be conc!uctrve to srreng-
thenme ard presewmg ‘this model m Pashtu. The Indzan lanouag—
es of earher epochs could not have. constituted the sougit after
substratum as they thehlselves had the inflectional compamson
system. : L

’I‘he appearance in modem Indxan Ianguages 'cf the analyhc‘al
acgechvs omparxson system may be ‘associated thh the mfluenceb
of the Dra\ndxan substratum. These types of construchons were

uséd m Dravxdxan languages from txmes xmmemoraIIOG The sup-

posmon that . the absorbed substratum whu:h played a part m shap-:

v

mg the. analytxcal adjectxval compatxson syskems in Pasht') - was
Dravxdxan. 1s based mamly on the. fact that Draw.dxan languages
.ha.v*e no. suffxxes attached to the adjectlves that would express
the comparatlve or. superlatxve degree buf form syntachc constru-
ctmns, generally speakmg, of identical type as m Pashto. The
ob]ect to. which we..compare; m,curs in the obhque case (ablatwe.
or locatxve) and xs preceded with” a preposmon, whereas the ads «
)ectxve bemg compared is - m the 1evel degree. Superlatxve degree
ie expressed in a sxmllar' way, out. the obje,-ct to w"m:h we '’ uompa—
re is a name of ‘the whole groun or a worc& meanmg "everythmg,
‘everyone“ Another way oi expressmg ‘the superlatxve is by &
repetition of the adjectrve. A.Il these types of comparahve con=
structxcms can also be encountered m the Pashto Ianguage _and-

also - of course, i modern Indlan languagesr.Compare, for m-

stance in the Dravn:han language Telugu' \rena kudureal nma
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kudure melle -  your horse is bigger than wy nnrse (hter.gﬂy
Your !'\or e from my hores big is); and in the Kurru laneua e:

Y =" 3 ; nguage:
- 3 - ’ g : : ¢ 3 [y dJ
nin eﬁ_garm sannl talday - you . are smaller than me (literally: You

' T 107
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from me small are) i
The suffix ~tir occurs only in Brahui, although it was borrow-

: : 00
ed ‘”ela’avely rc»cenﬂylos from the Ba!Uch_le

language (.fc—r =
110 :

\ 4 3 ar ’
xample: jw raﬂtxr - "befter") The old analytical comparison sy-
stems. have also been preserved Lthe construction .with the abla-

tive case or the repetition of the ddj?’f,d‘\fe) Similarly as in the

Pashto ‘dnuu:;ge the construcimn' kand h

wdn e - may mean
1. my horse is good, 2. my horse is be’rter, 3. my horse is the

be:tlli, Compare page 13, point &. 1. and pages 17, point B. 1.,
P P 2

a‘ o] page 18, point B. 3, - the consiruction: kand hulll kulldn

w_g_‘-— my horse is the best {ﬁferfill«_,?:' my horse from all good
. 132 ‘ :
is) % :

The propr\r‘aon between the freq’\hncy of oesurr’ence of -ine
flccuar'ax and an |u1~_yt1<_al comparison systems is different in the
compared languages. In' the present.day Pashto the analyticai
/.comp‘arisoh system is used much more frequently; lexemec bor-
rowed from Persian or lexemes which. are relicts of infleciional
c:)mparisarx'sysiem are used more ré‘.r'ely. Ih Brahui there s at
prels'ent a prepondera_ﬁce of the inflectional comparison system-

with the use of the =tir suffix borrowed from the Baluchi lan-

there was no other substra-

vidiar - o -witictks ofher Ine

£. Diesiatoweki} thinks

~Aryan languages

early stage: i '*&fmir wdsne: .- One

her this sl wihether t

.

. e e v 1o

Among the partially or which at one
Biltze. This

i14

Sakian

name iz usually assoc

country hring a little furthe Hin~




~ed by about 40 thousand people
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du Kush and K’arakorum"meei ’Ims regxon is mhabxted until the
115

ptesent—day. although not exclusrvely by Nunstaru tnbes : and -

by Burushaski who use a mystenous, genetically unxdentlfxed lan-

' guage = maybe a relic of the. so called "Asianic! league or fami-

ly of languages. According to A. M. Mandelshtam N probably
due {o a clash between the approaching Indo-Irahlah ’mbes and )
the native populatlon, a certain par't of this natlve commuruty mov-
ed to the inaccesible, wooded. mountainous parts, whe_reas the
17. G. A "'Klimov - and

D. L Edelman think that the Burusho are a remnant of the old

rest were subjugated by the newcomers

‘_papulatxon of the northem part of the Indnan subcontment and it

is only now ihat thezr living quarters are hmlted to the upper re-.

gions of the Hunza and Werchﬂcwar nver5118

G AL Gnerson
expressed a view that the Burusho at one time populated the’
whole territory now  inhabited by the populat:on of Nunstan, Chi-~
tral, Baltistan and Kashm.irll?. Today, the Burushaski language
{ buru¥a - ski), also known as tﬁe_- Kanjuti or Wershikwar is

used oply in the Pakistan province of Gilgit, in the neighbour-
120

A number of atiempts have been made to defme the genetlc :

hood of the old prmcedoms of Hunza Nagir'end Jasin. It is 'us-"' i

links between Burushaski and other languages. It was associated .

among others, with the Elamite, Basd'ue or the Ceueasian langu—
ageslz:l. Maybe all of them go back to. the one tlme "Aslaruc"'
family or language league whose ra.xge spread over consxderable
lerritories of Europe ‘and Asia. ¥ one assumed that these- lmks
were probable, then they must have been broken off several

thousand years agojzz, which does not allow for any clear

proofs of any relatxonship between. them. One should also mention

the attempts to link Elami'te not with_ Burushaski but with Dravi-

dian languages whose general morphologlcal system. is not mcom— .

pahable with that of . the Elarmte language. There exlst hypotheses

that Elamite represents a very early offshoot of the Dravidian fa—

mity 123 _ "

’7
~Aryan on, Bumshaskxi

However ‘for us i is important first of all how the Burusha=-
ski language solved the problem of adjectival comparisons. Ge=-

nerally s._p;ealdng we find here constructio'nc which are identical

‘as in Pashto (and in some other east—Iraman languases) Dl"o\/l—

dian, modem-[ndlah, Nuristani ' lang: Jagesj24; Let us compare the

Burushaskx: Ja heaur ne naz{ur—cum gua bi - my horse is' better:

than his: horse (literally: my horse from his horse .good is) ;. DY

uydn=cum_ &ua hazfur - the best horse (»literally: from all good
12 5 p .
horse) ; : .
The Burushaski' language is c.l=0 known for the repetition
of *he ad}ectxve in .order to emphaslze the mten51ty of a ngen
feature. However, we have no proof that the Burushaskz langu—
age has always used this system od ‘adjectival comparison. It

seems ,very likely .that the present-day system of adjectival com-

‘parison in Burushaski is owed to the adstrata and the process

of contamination. The mfluence of Num:tcmx and modern Indo-
is well documented. There exist for

example numer‘ou= and sxgnmcant morphologxcal parallels between
127

'Burushaskl and the Shma o One cannot also deny the exist=

ence of the Buru:haslu - Drév:dzan relation in the past, Due to

.an absolute lack ‘of hterature we unrortunately do not possess
_any mfor'matxon \_onc:emmg the Buru=hask1 language m the more
F du:tant epochs and we cannot dxachrorncally trace the pheno—

‘menon  of adjectIVal compar'lson.

We still have not dxscovered the substratum which wculd ¢

'explam the appearance of such a superlatxve constructlon m

Pashto in which’ the object that we compare o, occurs. Ln ge—

: ruhve plural' :

A bxi of big 'ones is (page 18 pomt B, 5.). <t
7 Ly
gemtxve p1 5T T ! f

"'Thls model could sumve 3ust in - Pashto (hut not on!y) thanks ;
to the "Asxamc" substratum although xt dlsappeared in the Bu-. :

L rushaskx Ianeuage itself. For f.hese types oi construchons ‘can
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be encountered in the frequently assocciated with Burushaski,
Basque or Elamite language.’ :

A constructnon of this type, borrowed from Elamite is famil-

jar to us, above all from old Persian texts (and also from Aves- ;

'tian)_iz_a
" king of Kings
'ééhan-sahlao. The same construction _ran be_.encountered it

Turkish language but there it is also a foreign elementizl. Its

as, a’ title used by rulers: xEEvadiva xsayaﬂ'xyanam -
29 .

It has survxved untxl today in the Perslan tltle

trace has remained until todey in the way the superlalive dégree
is formed in the Basque language. The ;Solysemic superlative -
suffix -en is alsc used in gen'itive plural, Hence: gazten'a -
‘the youngest (literally:” [young] of young ones) 132 - rne’ likali-
hoed that this tyee of superlative form ‘had arisen in Pashto as
a resﬁlt of the' impact of the "Asi‘anic"' substratum is increased

»by the fact that this is not the only phenomenur- in the P'ashto
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language explamed by .the mﬂuen\e of the "Asianic" substratum.
" A system of counting by the score has been preserved in a
number of ianguages in" the neighbogrhood of Hindu Kush until
:noWadé,ys (among others  in ea‘st"-lr‘an‘ian,'Athe'v..Buru's'haski,- Nuris-‘v‘
tani and Dardic languages). This system. is also not unfe_m-iliar"
to.Caucasian and Basque l‘ahguage5134.v ] oss
Ar’nong »thetadstrata and substrata which could have influenc=
ed Pashto before the end of the'l millenium A, C._‘ one should
also mention the Nut'ista.ni-'(Kafiri)_ languages, some time ‘agp

classified together with: the n_brth-;west Indo-Aryan languages as’

belonging to the groub of the so called Dardic languages. Today,.

only the north—west Indo—Aryan languages are concxdered to be-
long to the Dardzc croup, whereas the Nuristani Ianguages re-
‘ceived the status of a separate branch within the Indo-Aryan »

35

lamg,uﬂdes1 . The number of people speaking 1 \Iunsta.nL lang u~

ages estxmated at about 60 thousand 36. Accordmg to Morgens—
"txeme s hypothe51s the Nurxstaru languages constxtute an of[shoo’c
from the Indo-Iraruan droup which . branr.hed oﬂ' sh'vrtiy ‘before

their d1v1sxon or else from the Incuan xarmly shortly after the di-

'\r.v.smn but earher tha.n the Vedu enoch13

! %
Wasl—w eri”

: gathered quite '-andomly

@9

7._ Eventually, four' .or'

t'xve languages were C‘aSblfleu, relatlvely recent!y as belangmg

‘to the Nur‘xetam famuy. Aekun I\alasa-e_?a - Kati, Tregaml ( ) and

38 ’I‘he ‘oc*al tt‘adltluh seems- to pomt to the upper

"reg\oms ‘of the ‘Pich mver in ea:tem Afdharustan as the seat: of

the Nuristanis at, &) cerlain” stage of t}‘\exr h1stor'y. ; %
The Nurxstam languages are . srelatively” ht‘le knownia_g. Leam-

"mg more . about them i made more difficult by an absolute lack.
. of literature among the Nuristanis about J'Lelr' own languaaes and’

‘also by consxderab!e maccessxbxln‘:y of the termtory on . which the

Nuristani, lwe, espemally thhm Afghamstan uselt‘ Of course, we

:not only have no’ lustomc al and comparahve grammars but not
! even descnptwe ones nor dlctzonarles. ‘Most of the published .

data is. fragments ary and mcomplete. Frequently the- matenals were

140 - - : :

An a.natysxs of the mfluence of the Nurxstanl substratum and
dstratum ‘on- the Pashto 1anguage in this s1tuatxon. is almost im-
possxble. One may  expect that the Nuristani languages, havmg

separated from Indo~franian - had sxmxlar comparatwe and super-

| lative suffixes to the Sanskrit ones, At present, the same pat-

v,tems as in Pashto, are “used by modem Inidian, Dravidian: and

the - Buruehaskx. Probebly they also changed their systems of

adjec_tiire comparison in the course of time; havihg changed 'theilf'

- locality. One cantot rule out the possibility that to some extent

"~ (rather 'insigniﬁc‘ant one in -_vc_omp‘arison' with the immediate 'impact

of the’ Dra vidian substratum) these languages were conduicive"

to the iormatxon of this partzcular model “of adjectlves companson

in Pashto, k seems hkely however that -the Nunstam languages

o could have played the role of one: of the. medlatore, although :

not ihe main Ohe, which could have mfluenced Pashto w1th what

: they themsolves took over from the Dravxdzan i ang.’ "A_sxanxc"

substrata
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8. COMPARISON OF ADIECTNE
IN OTHER IRANIAN LANGUAGES,

The’ genesisv of -the comparison of a&jectfves in Pashto may
be explained analytically on the basis of .ﬂ;Ie analysis of compa-
rative systems in'other-lrenien langeages. also a diachrenie a~- .
naly51s - of course. in those cases where it is possxble. Very
lxtﬂe is known about the ancestors of the Pashto language. es~
pecially .with rega.rd to. the Middle Iranian . era. The data . from
the old Iranian penod is ‘also incomplete and does’ not explain
e‘xhaustirely how the ancient Pashto speakers éemparedvthe ad-
Vj'ectives in those daye. In ofder to- élarify the p&sent analysis :
1 enclose a table explammg the genetxc links between Pashto
and other Iranlan language51 1. The pattern presented on page
49 clearly points out that. we have no data 'corxcerﬁi;ﬂg the . Pa~
shto language from the Middle Iranian era, w.n;hereas' we tixay
speak about some data from the old Iranian _period, although o=

ven here the data does not concem the dn-ect ancestors of the
Pashto language ' £ .

’Phe Saka language is one of’ sueh a.ncestors. In the bread
meamng of the term, the Saka !anguage xs the language -of the
numerous tribes - living during the period of two mxllema (f:rst
mill_enxgm B. C. - first millenium A. C.) on the territory bet‘ween
the Black Sea and the borde;'s of Chine. n the ‘2nd century B.
C. a group of Sakian tribes mvaded Bautna, Drangiana a.nd A~
-rachosna and - later the north-west India. Ttaces ot one  of the
Saka d:alects from this period  have been preserved in. the re-’
licts recorded in the ﬁrst centumes A, C in- the Kharoshtl and..
Brahmi dxalects. The term - Saka languege has also been re-
served for texis from 5"“-10 century A, C. and discovered in
Chmese Turkestan on- the terntory of the Khotan casis and o--
thers. Prom the place where these texts were doscovered they
are’ often ret'erred to as Sa.ka-Khota.nese or Khotanese. The
K.hofanese language dxsappeared around the year 1000 A C.
under: the onset of the Turkxsh peoples 142

i

From the preserved texts we can learn how adjectives were

compared in the Saka-Khotanese language. These texts point

‘out undoubtedly that the Pashio ancestors had an inflectional

comparison system with the comparative degree suffix -éarfa { with
varieties: -atara, ~vera, -era, -ire, —ara) an',d the superlative suf-
fix ~tama:’ ; k

mista - big,

mastara -~ bigger,

mastama - the bxeeest

~ The material from the Bactrian lanﬂuage (also known iri some

papers as Etheo-Tokharian, Kushan or Kushano-Bactrian) 144.
H. Humbach considers Bactrian o be an old Iranian language
and uses the name Kushan believing that the Kushan people
did' not edapt the local language for their own use bui had their
‘own_ancient language. It is of course possible that later on they
took over a ceﬁain number’ of local Bactrian elements but their
1angu.age preserved their own old-Iranian .character 145. Others
regarded Bacirian as a language possessing the characteristi'cs,;
of the early development stage in the Middie-Iranian languages.
Henning and Maricg p_lace Bactrian between Pashto and Yidga-
-M'unji on the one hlsnd, and Sogdian, Khorasmian and Parthian

‘Iangumge =, on ‘the otherlq'b- All research on the Bactrian lan-—

guage 1:. based almost exclusrvely on a short text chscovered

in the year 1957 during excavations ‘on the site of the temple
of fire from. the era of the Kushan ' dynasty (1-I11 century A. Co)-ii
in Surkh Kotal (Afgha'qistan) Unfortunately, this short text not

only does contain any comparatxve or superlative form but it
147

" does have any unquestionably adjectival forms .

The languages of the Old and Middle~lranian eras, which
are more_distantty’related to Paghtc, also represent an infleci~
ional .type of comparis‘on. ‘

The compamson of adjectives in the Avestem language was

camed out thh the comparative suffixes =-tara or —ara (old-



.-Ihdia.n '-tara.) and -yas - ormx' . (‘olg-Indian’ ~ya s;','x"rh' . ‘Latin

--jor) ’I‘he superlaave suffxx was -1§ta 1 old-lndxan -1§§ha) ‘and

g -tama or -ama. The suiﬁxes ~tara, ~tama were added to the theme.
s

148
whereas =va § ~igtha to the root

in ’the Ossetic language whlch was the flrsi one to be cut
off ir om the north-east Iraruan language cpmmuruty, the comparat-
“ive Suffix —dar or =tar has been retalned ur'tll today, despite the
consxderable 1solahmn of the language.,’l‘he superlabve is for'med
.either in a’ d_escnptzve way or by repeating the ’ same suffix
tw.\cel49.. This stetement is importan! in so far, writere 'H. W. Bai-
ley - as it stresses, that the ancestors of contemporary Ossetic
peopie .spoke a language s0 close vocabulary_, syritax and mor-
phology wise "and_b.ev'en' with respect “to c':ertain‘ significant inno-"
veﬂans to the Khdr&sinimn So'gdia'n,‘th}éah'ese and contemporary
Péshté“that one bas to assume close- affmxty of these peoplec
with the Ossetic papulatxonl— i J

¥ the very separa’u.on-‘frdm the mofherlandv- does not' have
to mﬂuence 'the system of compamson and cause the loss of
the formal exponents of this category wh;ch is proved by the
case of the Ossetic languatze then one should undoubtedly con~
sider what factor, apart t‘rom the very dls;ance, exerted mﬂ.uence
‘on the east. Iraman languages and whether it is not b'y any chan=-
ce the impact of the substrata or adstrata encoumered during
the march of thé’se tribes, ;I‘he c‘he;nge of the comparison system
is the more’ interesting in this case as the. east-lraman languaves
are charactenzed by a relatlvelj well pr‘esewed m‘lectmnal Sy
st 153, - » ]
; ’I;hxs view may also be supported by the fact that Persian,
‘althoueh consxdered to ‘be an wcxst-lraman language, especially
on the eastem most territories of its exoansxon range particular-
ly in Afghanistan (recenﬂy referred to as Dar ) glso begar:
to show tendencxec to.-substitute suffixes —tar, ~tarin w1th COnN=-
structions of the ana;ytxcal iypen‘{i: kalfn-e tu - bigger than you
(l;'teraily:»big’[fr:;m]'yoﬁ),' xub_az-i'- better than this, (lli'teréal'ly:'

good from this), besydr kaldn az tu - a‘lot bigger- than vou (-

terally: very big f{rom you), az kull-e%‘_‘ xub - the best (literalty:

‘from everything good), az mobayn-¢ in bafehd xub as - he is

the best of these boys (literally: from .among these boys good

is), kambayal-e kambaxal/h/d - the poorest (literally: poor of

the poor), kalan-kalan~e Soma ~ the blggest of;: you ( literally: -

big-big [from] you)

As we can see, these are analytlcal constructions buxlt m

& similar way as in Pashto. Taking mto consideration the geo-

graphical posmon, as well as the former and the present sacxal

status of the Dari language in Afghamstan we can say that it

was and still is one of the most s:gmﬁca.nt ‘adstrata in the Pa-

shto language, howewver not only did it not cause the preservat-

ion of the inflectional comparison system in Pashio, but it was

transformed iiself in a similar way. Although this tendency is.

smaller in Dan and one still equally frequently uses the suffxx—

es as formal exponents of the comparatxve' and the supe-'latwe

1t is also worth notmg how adjectives are compared in the

in Central Asia.

£ remaining east-Iranian languages which are spoken at present

The Yaghnobi language which constitutes the continuation

of the Sogdian has survived on the territory of the high mounb-

ain vauey of the river Yaghnob and in several setilement of the

- Warzob Valley north of Dushanbe. Uniil recently it used the 1=

ranian inflectional compamson qystem. with the suffix =star (S0~

comoaratxve and superlahve suffixeslss.

B ‘gdxan -st), whereas nOowW it usee the anal'yhcal compamson SY-

s’tem cop'ymg, Tajik forms, in most cases without us.nv the "'a]xk

The Ormuri language (Barakx, _Bargxsta) beloncmg to the

sauth—eastem group of Iranian languages is the language of a

small ethnic group. It occurs in two dialects: the dialect of Lo-

gar Ormuris (sbuth of Kabul) and the dialect of Kaniguram Or-

muris (in Paki-st'an, north-west of the Dera Ismail Khan

The latter dialect Is regarded as the more.archaic one.

city ).

At one
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lime, the Ormuri was much .msre widespread and as late as the ~
19t century it”occured also on the territories situated north and
wesl of Kabul. Later oan, the Ormuris beean switch over to Pers-~
jan ‘or partly to Pashto and already.in the “year 1924 G. Morgen-

stieme found it difficult to come across people speaking Ormu-

4 =
136

ri . The Ormuri language possesses an analytical model of ad=
jective’ comparison, generally speaking identical to Pashto.

COMPARATIVE:

Ho df g™ lasta plan hd - this one is broadevr than that one

{(literally: this from that broad is).

SUPERLATIVE:

Lharr® 13st® di sir hd - he is the best (literally: we from

everyone good is ).

‘Hé giyvdy al i-harr> inar shwat™ ha < this cow is the fattest

57
{literally: this cow among all. fat is) ™ ¥

The related Parachi lanauage shows numerous morphologxcal
analogxec with the Ormuri language. It has been preserved only
in a few villages along the Shutul river (north of Kabul) and in
the Nijrau (also north of Kabul) In the_twenties It occured also
in the Pan]shlr valley. At present, the whole Parachi speakmg
'populatlon (about 6-8 thousand) -also speak Dari.

-On_ the norﬂ'x-westem most terrxtory of Aigham:tan there oc-

cur Pamir languages belongmg to the north-east group of Tranian’

.languages. These “languages include:

1. ‘the Shughm—Rosha.m language eroup consistmg of: Shu-.

ghni dlalect w1th ‘l‘he Bajuwi .sub=-dialect, the Rosheru dxalect with
the sub-dialect Khub (occurs in the. Pianj valle'y along ‘both its

sides and in the Khuf valley) dialects Bartangi and Oroshon

(in the wvalley of the river Bartang - the - right tributary - of the _
- Pianj rrver), the Sarikoli . dlalect (m Sinkiang, in: the valleys of
.the river Tashkurgan and ite fributaries Wach and szneg as

well as in the valleys of the Tagarma and Burunsol rivers);

© 2. the’ Yazghulami language (the valley. of the: Yezghulam ri-
ver, the right tmbutory of the Pianj nver)

3. the Wakhi language (in.the upper part of the Pianj river
along .both- its banks, in the upper regions of the Yarkhun river
in Pakistah, also in the wvalley of the Hunza river and in. Sink-
iang, in the valley of the Tashkurghan river below the Sarikol
abodes); ; ' .

4. Ishkashrm (m the . Pmnj vauey along both -its sides, more-
over in the area of Sanghch) - .

5. Munji (the valley -of the Mun)an river in Afghanlstan and
alsoon the nearby,.termtones of Pakistan);

. Wanji; there is information that such a. .language existed
until recently in the Wan; valley; the’ rxght tmbutary of the anm,

7 Sarzghulamx' we have mformatlon a.bout the existence of

‘such ‘a language (the upper: regions of the Sarighulam river, east

of the Afghan: F‘aizabad) ‘yet as . at now, no details are avaxl—

ablelss. : e :
None of the Pamir lahguages possess any errature. Accord=

ing to Pachahna, all’ Pamir la.nguages form the comparative de-

gree .of the adjective by’ adding the’ tollowing suffixes:

AWakhx e --tar T . Sarikoli , ° -der |

' Shughni ;gl_i e . Yazghulami  =dr
Roshani . =di ~ Ishkashmi  =tar

. Bartangl  =dBr . Munji ~dér < *-tera

as in the examples: Wakh, varztar, Shugh, v3[iixadi, Yazgh.
vazdﬁr, Ishk. vnéd tar, Munj. vangder - "long,ex-"i‘"9
Morgenstxeme however, writes about the Yidga language and
about Munji which is genetically closest to Pashto, that although
Grierson side by side with numerous examples of analytical con-
structiohs‘ makes of the form "kemder-". - "younger", he himself
had not come across this form and the suffix -der may be.a
borrowmg from Persian 160 ‘It seems’ more reasonable to regard
the suffix -der as ‘a stx].l appearmg ir-om tlme rehc of the inflect-

icnal compans on system.
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If we take a map ‘of' Centrai Asia and’ mark e.rbitrjarily- with
crosses the Iranian languagés and dialects using the analytical
comparison sysiem and with: circles the dialects using the inﬁecb—
mncl system then lookme from the north to the south’ we sha.ll E
see a horizontal row of circles denoting the following languages:
Yaghnobi, Taij.'Wakh1, Shughni, Yazghulamx, Sarjxghulaml, Bartarn-.
gi, Sarikoli, Oroshori, Roshani. Then thers will be 2 mixed strip
of l'angueces wrﬁeh had: pa!‘t.'ty' lost the inflectional comparison sy-
stem: Sanglichi, Dan, Yidga, Ishkashmi, Munji. The loss of tne ine=
flectional system is variously advanced. In most cases the com-
parat.we suffix has remained and the superiatxve deégree is form-
ed sy-ntachcally. Sometimes, the use ‘of the suffix s optmna.l. The
superlative suffix hasg not survived in any single case.  There is
a general tendency that the exponents of’ the superlahve degree
dxsappear first as the: ones. which are used- more rarely and are
easily substituted. For, the superlahve deg*ee may be expressed
s.mpty with the fonn of a comparah re degree by saymg A is
bxoeer ‘than the others. ;

.. In’ the th1rd' and widest stnp sxtuated nearest to the Indian
salhcontment we shall find crosses. almost exc!usively. denotme
languages usmg the a,nalytlcal comparison system Pashto, Ormue
m. P'arachl, partly Baluchi, the Nuristani languages whlch are in ;
between the Iranian and the Indlan group. and the north—west In-.
dian, the so called Dardic. ; 15

As a. rule, there are no exceptions to ‘these rules, and . if
there are occasional ones, they can be explained. For'eiample,
the Baluchi- language lies in the lowesl zone and sﬁne-occasio-
nally uses the inflectional forms, salthough, it possesses already
dialects with‘ahalytical_ comparison forms and the use of sufflixes
is optional. Yet, it is. obvious that it is a west Iranian language
;and the first Baluchis reached the borders of Sind only in 13
centur‘ylGl. The ‘Dari language is a special case for: in epite
of the fact that it has preserved the productive comparative and

superlative suffixes, it also uses the analytical comparison sysiem,
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although Persian which belongs to the west-lranian group had
reached these territories a dozen or so centuries after the east-
-Iranian languages and it could have constituted an exception.

Baluchi and Dari ‘underline how strong is the tendency to switch

(from the inflectional to the analytical comparison system on the-

se territories. ) i \

3 A diachronic glimpse "at the mop and. decﬁneat.ing the boun-
daries of the Avestan, Khwarezmian or Saka languages leads
to interesting resulis. It turns out that these languages do not
break the r'i_ﬂes of a given zone. So not only time played a si-
gni_t.fic'ant role.‘for'as we can see, the chenge of the comparison

model was ‘taking place re.latively quickly, but also thé fact of

. approaching the Indian Peninsula. Besides, if one takes into con-

‘sideration that modem Indi_an languages existing side by side

with Afghan tribes also produced an analytical comparison mo-
del, one: may suppose that the stimulus which caused the sub=-
stitution of the syntetic compar'ison system with a new model, is

connected with the area- of Penjab and not with the influence of

the ’I‘urknsh or Mongollan peoples with whom the east Iranians

also came into contact and which possess very stmxlar syntactic

"companson methods. In any case, the Turkish and Mongolian

languages could not have been the principal factor although they
could hav_e supported this process shghtly, as they did not in- .
terfere. with it, the more so that for précﬁc'al and prestigious re-
asons& almost all’ peoples of Central Asia whose languages con-
shtuted or still constitute an adstratum for Pashto leamt the Per-
sian language whose comparxson mocel was syntetxc and whu:h

had gradually Lmdergone the same tendency as Pashio, on the

‘eastern most terntomes of its range For instance, the Mongo~
4101d Hazaras had almost entirely lost their ancxent language in

‘Afghanistan substituting in with Persian 162. Besides, the Turk-

ish.and Mongolian 'peoples':ha’d appeered side by side the Pa-

shtuns rather too late when Pashto had 1ts new comparison mo-

:‘del already fully shaped.
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Pamir and west of tbe indus river, and encompassmg the present-
We have no Pt‘OOfS either that any factor: could have. ‘operat- r ~day east Afghanistan.’ Before this march the. Pashtun ancestors

“ ed stxll before east Iranlans had - settled down in Central Agia. On ided the mflectxonal coimpariaon systerm s e testxf:ed. by e
|

the other hand, if we took into- consideration the POSSlblhhf‘ of the stxll-preserved Pashto lexemes whzch at one. time were comparat—

influence of the Altaxc adstratum, then it should have. had impact, e forms analogous to ﬂ1e orcs et g g e Avestan, old

I first of all, on the northern most. zone, while it was just the ofer Persxan. Sansert or even pre-lndo-European These preserv-ed

| way r:)und and the syntehc companson system was, preser’ved lexemes, mﬂechonal compara.txve forms convmce us that Pashto

‘ just :,hn,-e,' at . one tlme really’ did possess an mﬂectxonal companson system
and only later changed ﬂfus model. Thxs totnl chemge is ‘surpris—
ing in.so: far as. the’ east ‘Iranian’ 1anguages show a- tendency to
a relatxvely good preservation ot' the mﬂect.lonal system and Pa-

shto in certam respects ‘even surpasses. other langua.ges in thxs

; : One should" assume theretore the ex;stence of some factor
\\ which caused the samée tendencies and the same effects on a
[ vast area in the: Nuristani - Indo—Aryan and also those Iranian lan-

r euages which occured closest to’ the Indxan subcontment.

“‘\ : g R D Il R S ! s i ' 1ssue. Itis ™ unhkely that the natural tendency to. substxtute mﬂect—
‘ frERl ional forms w1th analytxca.l ones could operate so [orc1Hy solely

within thxs one category, leavmg only shght traces thhm other
categories, . X

9. SUMM]NG‘ uP

An almost ‘total lac_k of data about Pashto from the old and

- R ls charactensﬁc that b&sxcally au 1anguages from the. 'ln-
Middle Iranian periad makes it extremely difficult to trace and de=-

d . do—Ira.man group, “had’ lost ‘the. mﬂectxonal companson model on

hang, whxch took place in its structure before the 3
\‘ TR, ; =2 \ g ‘ ' ’ -reachlng the nort.h-west tert'xtones of the Indxan subcontinent and’

ds '
v Sgnth parie ‘had formed an anatytxcal system, regardless of how advanced

ided in the previous chapters suggests that
AT 3 they were in the analytical tendencxes. This phenomenon cannot

“ o rison model in Pashto took place before
‘~ R i Ry : be explamed otherwxse than by the influerice of the substratum

the modem Iranian period, as emir Kror’s poem contammc the - ;
I S on: the superstratu.m whxch had been supernmposed ‘on 1t espec="
I © oldest known Pashto comparatxve phrase, formed in an analytical

way, goes back to Bth century A, C. The proce:s of the gradu~

v;a.lly 1f the other changes can also be explamed bry the influence

of the same substratum. In the case of the. Pashto lahguage, one
al dlsappearance of the mﬂectxonal comparison system and the

should pomt here to the sequence of the retroflex consonants
formatxon of a new model must also have taken place before

in its. phonoleglcal sys;em, a number of words of unknown orxgm
this date and most hkety was completed . in the Middle Iranlan

containing these retroflex consonants count‘mg by ‘the score,
era (3 century B, C., - 7. century - C) One cannot ‘also ex-

formmg echo—words, and maybe also the presence of the ergat-
clude the possibility that this process was m.\hat_ed towards - the

! y ive constructxon and the monophthongxzatzon of dxphthongs.
il °l.d Iranien neriod DR et T E A S The ancestors of the Pashturv tmbes, marchmg in the direct-
mg I precinely. All st ds Jmawn. tw.he -faCt 'ch.at P change. ion of the Indian subcontment were superimposed on two, at that
ot the c_omparison modelle Hnl;ect-with Peperoy ‘after' o o time most probably acdjacent substrata. These were the Dravidian

rival of the main ancestors of -contemporary Pashtuns (around

y . . ; sub.stratum, and the so calied "Asianic" subsiratum, about which
7-6 century B. C.), that is, Tranian.tribes belongmg to the Saka l # ' .

we have very liille information. The latter one is responsible,
group. or tribes related to them, on the ‘territories lying south of . o ;

“ Freie Universitat Berlin
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for instsnce for the cot;mting by the score in the Hindu Kush
area and the terntory south of Pamir.

As far as the comparison of adjectwes is concemed, both
stnbst-rata have identical comparison models as the ones»formed

in Pashto, cbmparative constructions - of the type:

A. COMPARATIVE _' S0 e B. SUPERLATIVE
1. A big is, 1A bxg e, A
2. A from B bxg is, 2. A big-big is, _
2, A from all big is,
4. Among big A big is,
5. A big big" ones -is,'-

do not occur in all thexr vanatxons in both substrata. Models'v,

lAl, A2, B1, B2, B3 B4 are charactemstxc of the Dravidian sub- .~

stratum, The "Asianic" substratum on the other hand although

it does not possess the constructxon A:l and ‘B4, it did possess

'the comparative model BS. .
On certain territories the Indo—Atyan and Nurxstam languag-

es acted as a substratum for Pashto.” ’I‘he Indo-Arya.n Ianguages

. could not have acted as a stimulus. leadmg to a change of the

-comparison model as’ they formed the analytxcal comparxson sy-
stem consxstent with the Dra.vxdxan substratum model l.ater than

Pe.shto. We do not have any mformatlon concemmg the mﬂuencev.
of the Nunstam substratum on the compauson “of ad]ect:ves in
Pa.shto. All that is' known, .is that the Nunstam languages in this'
area- had ‘themselves lost. the inflectional compamson system and i

formed the. analytlcal constructlons, Their alleged influence on

the companson system in Pashto would" have to have had a.ve= :

ry Lxmlted ra.nge.. s
At the present stage of research we cannot unfortunate!y

define more precisely the Drﬂx_ncha.n and "Asianic" substrata

which had influenced the comparison system in Pashto. The two

‘substrata are known. only fragmentarily in the form of the Dravidian '

language Brahui and the "Asianic" Burushaski. L r s G,
2l § . Cracow: 1981
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